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RECTIFICACIONES Y MODIFICACIONES DE LAS LISTAS

lista XLII - Israel

La siguiente comunicación, de fecha 25 de julio de 2013, se distribuye a petición de la delegación de Israel.

_______________

Israel solicita que se distribuya su propuesta de Lista de concesiones arancelarias en la nomenclatura del Sistema Armonizado de 1996 (SA 1996), que figura en el anexo 1, de conformidad con los Procedimientos para la modificación o rectificación de las listas de concesiones arancelarias.
 Dicha Lista tiene por objeto corregir errores encontrados en tres instrumentos jurídicos: 1) la Lista de la Ronda Uruguay de Israel; 2) el documento WT/Let/553, en el que figuran las concesiones realizadas por Israel con anterioridad a la Ronda Uruguay, transpuestas a la nomenclatura del Sistema Armonizado (SA); y 3) el documento WT/Let/554, que contiene cambios en la nomenclatura del SA 1996 introducidos en la Lista de concesiones de Israel en el marco de la OMC de conformidad con los procedimientos recogidos en el documento L/6905.
La Lista ha sido elaborada por Israel en estrecha colaboración con la Secretaría de la OMC sobre la base del fichero LAR original de Israel, en la nomenclatura del SA 1996, y es fruto de numerosas reuniones e intercambios de opiniones.

Con objeto de facilitar a los Miembros el examen de la Lista, Israel ha proporcionado los dos instrumentos siguientes: en primer lugar se da acceso a la Lista completa de concesiones arancelarias de Israel, en la nomenclatura del SA 1996, incluidas las líneas arancelarias no consolidadas. El fichero en cuestión se puede consultar en el sitio Web de los Miembros [http://members.wto.org/
] y contiene los comentarios y observaciones de la Secretaría en relación con la propuesta de lista en la nomenclatura del SA 1996. En segundo lugar se aporta la información del anexo 2
, que ilustra mediante ejemplos el tipo de cambios propuestos. La información del anexo 2 se presenta del siguiente modo:
i) Se facilita una explicación detallada de los 19 casos en los que se propone introducir una corrección en la Lista de Israel en el marco de la Ronda Uruguay.
ii) El análisis y la comparación del documento WT/Let/553 con los instrumentos originales anteriores a la Ronda Uruguay (IL/62, G/67, CCS2/74 y G/79) ha puesto de manifiesto un gran número de errores e incoherencias. Como resultado de ello, y siguiendo la recomendación de la Secretaría, Israel propone sustituir todo el documento. Se facilitan tres ejemplos del tipo de correcciones propuestas.

iii) El análisis y la comparación del documento WT/Let/554 con los instrumentos jurídicos originales ha puesto de manifiesto numerosas discrepancias e incoherencias. Como resultado de ello, y siguiendo la recomendación de la Secretaría, Israel propone sustituir todo el instrumento jurídico. En este sentido, se facilitan tres ejemplos del tipo de correcciones propuestas.

Mediante esta propuesta de lista arancelaria de Israel se rectificarán diversas anomalías encontradas en los tres instrumentos jurídicos mencionados supra y se proporcionará un fundamento jurídico refundido adecuado de los compromisos arancelarios de Israel en la nomenclatura del SA 1996.
_______________

Si en el plazo de tres meses contados a partir de la fecha del presente documento no se notifica a la Secretaría ninguna objeción, las rectificaciones y modificaciones de la Lista XLII – Israel se considerarán aprobadas y serán certificadas oficialmente.
PP 3 – 482 Offset (fichero PDF adjunto)
� Decisión de 26 de marzo de 1980, IBDD 27S/25 del GATT.


� Seleccionar sucesivamente Recursos de la OMC, Base Integrada de Datos y Base de Datos de Listas Arancelarias Refundidas, Función de transferencia de ficheros de la BID/LAR, Copiar ficheros LAR provisionales, y por último Israel en la lista desplegable para acceder a la tabla de concesiones en la nomenclatura del SA 1996.


� En inglés únicamente.
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